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นโยบายด้านสิทธิมนุษยชน และการปฏิบัติด้านแรงงาน 

บริษัท ซีพี แอ็กซ์ตร้า จ ากดั (มหาชน) 

1. หลักการ 

         บริษัท ซีพี แอ็กซ์ตร้า จ ากดั (มหาชน)(“บริษัทฯ”) ยดึมัน่ต่อการด าเนินธุรกิจโดยให้เคารพสิทธิ

มนษุยชน และการปฏิบติัด้านแรงงานอย่างเป็นธรรม ให้ครอบคลมุถึงของบุคลากร ลกูค้า คู่ค้าธุรกิจ 

ตลอดจนผู้มีสว่นได้เสียทกุฝ่ายตลอดห่วงโซ่อปุทาน เพื่อปอ้งกนัไม่ให้เกิดการละเมิดหรือสร้างผลกระทบ

ด้านสิทธิมนุษยชนในทกุกิจกรรมการด าเนินธุรกิจของบริษัทฯ ปกปอ้งบคุลากรจากการเลือกปฏิบติัและการ

ถกูคกุคามทกุประเภท และให้โอกาสบุคลากรสามารถพฒันาตนเองอย่างเท่าเทียมกนั  

        บริษัทฯ ตระหนกัความส าคญัของการสง่เสริมการเคารพสิทธิมนุษยชนและการปฏิบติัด้านแรงงาน 

ตามหลกัมาตรฐานสากล และข้อก าหนดกฎหมายในทกุประเทศที่ประกอบธุรกิจ รวมถึงมุ่งมัน่การ

ด าเนินงานตามหลกัปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนษุยชน แห่งสหประชาชาติ (Universal Declaration of 

Human Rights: UDHR) หลกัการข้อตกลงโลกแห่งสหประชาชาติ (United Nations Global Compact: UN 

Global Compact) หลกัปฏิบติัของสหประชาชาติว่าด้วยการด าเนินธุรกิจและสิทธิมนษุยชน (United 

Nations Guiding Principles on Business and Human Rights: UNGPs) และปฏิญญาว่าด้วยหลกัการ

และสิทธิขัน้พืน้ฐานในการท างาน (Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work) ของ

องค์การแรงงานระหว่างประเทศ (International Labour Organization: ILO)  

 

2. ขอบเขต 

นโยบายฉบบันีใ้ช้กบัการด าเนินธุรกิจของบริษัทซีพี แอ็กซ์ตร้า จ ากดั (มหาชน) บริษัทย่อย คู่ค้า 

ผู้ รับเหมา และพนัธมิตรทางธุรกิจตลอดห่วงโซ่คณุค่า 

3. วัตถุประสงค์ 

3.1 ปอ้งกนัไม่ให้เกิดการละเมิดหรือสร้างผลกระทบด้านสิทธิมนษุยชนในทุกกิจกรรมการด าเนินธุรกิจ 

ผลิตภณัฑ์ และบริการของเครือเจริญโภคภณัฑ์ตลอดห่วงโซ่คณุค่า  
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3.2 ปอ้งกนัไม่ให้เกิดการละเมิดการปฏิบติัด้านแรงงานอย่างไม่เป็นธรรม การเลือกปฏิบติัและ การถกู

คกุคามทกุประเภท รวมถึงส่งเสริมการท างานร่วมกนั และการให้โอกาสบคุลากร สามารถพฒันาตนเอง

อย่างเท่าเทียม 

3.3 สง่เสริมการด าเนินงานด้านสิทธิมนษุยชนและการปฏิบติัด้านแรงงานของคู่ค้าและผู้มีสว่นได้เสีย ตลอด

ห่วงโซ่คณุค่าให้มีความสอดคล้องกบัแนวปฏิบติัของเครือเจริญโภคภณัฑ์ และหลกัสากล 

   

4. หน้าที่และความรับผิดชอบ  

4.1 คณะกรรมการพฒันาความยัง่ยืน (Sustainability Development Committee) 

         4.1.1 จดัให้มีโครงสร้างผู้ รับผิดชอบ เช่น คณะท างานด้านสิทธิมนษุยชน ท าหน้าที่เป็นตวัแทนของ

คณะผู้บริหาร ซึง่ประกอบด้วยผู้บริหารในแต่ละหน่วยงานที่เก่ียวข้อง เพื่อให้เกิดการขบัเคลื่อนการ

ด าเนินงานให้บรรลผุลตามนโยบาย และข้อก าหนดด้านสิทธิมนษุยชน และการปฏิบติัด้านแรงงาน 

         4.1.2 รับรองนโยบายและแนวปฏิบติั รวมทัง้ติดตาม สง่เสริม และสนบัสนนุการปฏิบติังาน เพื่อ

ปอ้งกนัการละเมิดสิทธิมนุษย์ และการปฏิบติัด้านแรงงาน ตลอดห่วงโซ่คณุค่า และผู้มีสว่นได้เสีย 

4.2 คณะท างานด้านสิทธิมนุษยชน (Human Rights Due Diligence Working Team) 

4.2.1 ก าหนด และทบทวนนโยบายและแนวปฏิบติัเป็นระยะ เพื่อป้องกนัการละเมิดสิทธิมนษุยชน

ในทกุกิจกรรมทางธุรกิจของบริษัทฯ และบริษัทย่อย รวมถึงห่วงโซ่คณุค่าของธุรกิจ (Business Value 

Chain) และคู่ค้าธุรกิจ  

           4.2.2 จดัท าและทบทวนระเบียบปฏิบติัให้เหมาะสมกบับริบทของบริษัทฯ โดยให้สอดคล้องกบั

นโยบายและระเบียบปฏิบติั ข้อก าหนด และกฎหมายของประเทศที่บริษัทฯ ด าเนินธุรกิจ  

          4.2.3 จดัท ากระบวนการตรวจสอบการด าเนินงานด้านสิทธิมนษุยชน (Human Rights Due 

Diligence Process) โดยมีหน้าที่ด าเนนิการ ดงันี ้ 

1) ผนวกความรับผิดชอบต่อการเคารพสิทธิมนษุยชนและการปฏิบติัด้านแรงงาน เข้าเป็นสว่น

หนึ่งของธุรกิจผ่านทุกผู้บริหารทกุหน่วยงานมีหน้าที่ก ากบั ดแูล และบริหารความเสี่ยงที่อยู่ใน

ความรับผิดชอบของตน 
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2) ทบทวนกลุม่ผู้มีสว่นได้เสีย ส ารวจความคิดเห็นจากผู้บริหาร เพื่อหาแนวทางการสร้าง

กระบวนการมีสว่นร่วมกบักลุม่ผู้ที่อาจได้รับผลกระทบและผู้ เก่ียวข้องอ่ืน ๆ  

3) ประเมินผลกระทบด้านสิทธิมนษุยชน (Human Rights Impact Assessment) และการปฏิบติั

ด้านแรงงานโดยรับฟังประเด็นจากผู้มีสว่นได้เสีย  

4) มีมาตรการเยียวยาท่ีสมเหตสุมผล และวางแผนลดผลกระทบท่ีเกิดขึน้ ก าหนด มาตรการ

ปอ้งกนัและแนวทางการแก้ไขเพื่อลดความเสี่ยงทัง้ในและนอกองค์กร  

5) เฝา้ระวงัและติดตามประสิทธิผลของมาตรการป้องกนัและแนวทางการแก้ไข  

6) ประชาสมัพนัธ์ และสื่อสารผลการประเมินผลกระทบด้านสิทธิมนษุยชนและมาตรการเยียวยา 

ตลอดจนวิธีการจดัการผลกระทบที่เกิดขึน้ และผลการด าเนินการแก้ไขกรณีการละเมิดสิทธิ

มนษุยชน 

7) รับฟังความคิดเห็นจากทุกภาคสว่น กลุม่ผู้ที่ได้รับผลกระทบ ผู้ เชี่ยวชาญด้านสิทธิมนษุยชน 

และองค์กรภาคประชาสงัคม 

8) จดัให้มีช่องทางการแจ้งเบาะแสและการเยียวยาส าหรับผู้ได้รับผลกระทบด้าน สิทธิมนษุยชน

และการปฏิบติัด้านแรงงาน และก าหนดแนวทางในการคุ้มครองผู้ให้ข้อมลู หรือแจ้งเบาะแส 

โดยเก็บข้อมลูไว้เป็นความลบัห้ามเปิดเผย ยกเว้นกรณีจ าเป็นต้องเปิดเผยตามกฎหมาย

ก าหนด 

        4.2.4 รวบรวมและจดัเก็บรายงานเร่ืองผลการประเมินผลกระทบด้านสิทธิมนุษยชนและ การปฏิบติัต่อ

แรงงาน  

        4.2.5 รายงานผลการปฏิบติังานด้านสิทธิมนษุยชนและการปฏิบติัต่อแรงงาน ต่อคณะกรรมการ

พฒันาความยัง่ยืน และผู้บริหารหน่วยงานที่เก่ียวข้อง อย่างน้อยปีละหนึ่งครัง้  

4.3 ผู้บริหารหน่วยงาน (Functional Management) 

          4.3.1 สื่อสารนโยบาย และวตัถปุระสงค์ เพื่อสร้างความรู้ ความเข้าใจด้านสิทธิมนษุยชน และการ

ปฏิบติัด้านแรงงานให้กบับุคลากร และผู้มีสว่นได้เสียทกุภาคสว่นตลอดห่วงโซ่อปุทานที่อยู่ภายใต้ความ

รับผิดชอบ 

         4.3.2 ก ากบัดแูลพนกังานภายใต้การบงัคบับญัชา ให้มีความเข้าใจ ปฏิบติัตามนโยบายและแนว

ปฏิบติั และระเบียบปฏิบติัรวมถึงสง่เสริมให้เกิดการรายงาน หรือแจ้งเบาะแสหากพบเห็นการกระท าที่ขดั

ต่อนโยบายนี ้ 
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5. แนวปฏิบัติ 

 เพื่อสง่เสริมการเคารพสิทธิมนษุยชน และแนวทางปฏิบติัด้านแรงงานทัว่ทัง้องค์กร และเสริมสร้าง

ความมัน่ใจว่าพนกังานทุกคน และผู้มีสว่นได้ส่วนเสียทุกกลุม่ จะได้รับการปฏิบติั และเคารพสิทธิขัน้พืน้ฐาน

อย่างเท่าเทียม และเป็นธรรม บริษัทฯ จึงได้ก าหนดแนวทางปฏิบติัไว้ดงันี ้

5.1 การเคารพสิทธิมนุษยชน (Respect for Human Rights) 

      5.1.1 สิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (Civil and Political Rights) 

1) สง่เสริมการยอมรับความแตกต่าง และการอยู่ร่วมกนับนพืน้ฐานของความแตกต่าง อย่างเท่า

เทียม 

2)  ไม่กระท าการใด ๆ ที่อาจสร้างบรรยากาศการท างานที่มีลกัษณะข่มขู่ คกุคาม ข่มเหง หรือไม่

เป็นมิตร รวมทัง้การล่วงละเมิดทางกาย วาจา จิตใจ และลายลกัษณ์ อกัษร  

3)   ไม่กระท าการใด ๆ ที่รบกวนการปฏิบติังานของบคุลากรอ่ืนอนัก่อให้เกิด ความเดือดร้อน

ร าคาญ  

4)  ไม่กระท าการใด ๆ ที่ผิดศีลธรรม หรือเป็นการลว่งละเมิดทางเพศต่อบุคลากรอ่ืน การกระท า

ดงักลา่วครอบคลมุถึง การข่มเหง คกุคาม การลวนลาม อนาจาร หรือการลว่งเกินทาง เพศไม่ว่าจะด้วยวาจา

หรือการกระท าก็ตามในลกัษณะสอ่ไปในทางลว่งเละเมิดทางเพศ ซึง่อาจก่อให้เกิดความเดือดร้อน ร าคาญ 

อบัอาย เสียหน้า หรือบัน่ทอนก าลงัใจ  

5) ไม่กระท าการใด ๆ ที่เป็นการจ ากดัสิทธิเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็นหรือ เข้าร่วมกิจกรรม

ทางการเมืองซึง่ถือเป็นสิทธิและความคิดเห็นส่วนบุคคล ทัง้นี ้จะต้องไม่อ้างนามบริษัทฯ และไม่น าทรัพย์สิน

ของบริษัทฯไปใช้เพื่อประโยชน์ในการด าเนินการใด ๆ ทางการเมือง 

      5.1.2 สิทธิทางเศรษฐกิจ สงัคม และวฒันธรรม (Economic, Social and Cultural Rights) 

1)   จดัให้บคุลากรมีประกนัสงัคมและสวสัดิการตามกฎหมายก าหนด  

2) จดัให้บคุลากรมีเวลาพกัผ่อนในวนัท างานและชัว่โมงการท างาน รวมทัง้วนัหยุด พกัผ่อน

ประจ าปีโดยได้รับค่าจ้างเต็มจ านวน ตามกฎหมายแรงงานในแต่ละประเทศ  

3)   ไม่กระท าการใด ๆ ที่เป็นการจ ากดัสิทธิการปฏิบติักิจตามวฒันธรรมและความ เชื่อทางศาสนา  
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5.1.3 สิทธิความเท่าเทียมระหว่างเพศ  

1) เคารพสิทธิความเท่าเทียมระหว่างเพศในความหลากหลายตามเพศสภาพ รสนิยมทางเพศ อตั

ลกัษณ์ทางเพศ หรือการแสดงออกทางเพศ  

2) สง่เสริมการปฏิบติัที่ดีโดยไม่ลว่งละเมิดทางเพศและไม่คกุคามในทกุรูปแบบ 

3) เคารพสิทธิสว่นบคุคล โดยหลีกเลี่ยงการกระท าใด ๆ ที่บงัคบัให้ต้องเปิดเผย หรือปกปิดตวัตน 

รสนิยมทางเพศ และอตัลกัษณ์ทางเพศ  

4) เก็บรักษาข้อมลูที่เก่ียวข้องกบัรสนิยมทางเพศ อตัลกัษณ์ทางเพศ การแสดง ออกทางเพศ หรือ

ลกัษณะทางเพศให้เป็นความลบั ปลอดภยั และไม่เปิดเผย โดยไม่ได้รับอนญุาตจากเจ้าของข้อมลู  

5) สง่เสริมความเสมอภาคและไม่เลือกปฏิบติัหรือใช้ประเด็นเร่ืองวิถีทางเพศเป็น เหตผุลในการรับ

สมคัรเข้าเป็นพนกังาน การให้และเพิ่มสิทธิประโยชน์หรือ ค่าตอบแทน โอกาสในการพฒันาและ

ความก้าวหน้าวิชาชีพ รวมถึงการปฏิบติังานในพืน้ที่ต่าง ๆ  

6) สง่เสริมสิทธิในการดแูลรักษาสขุภาพอย่างเท่าเทียมกนั ให้มีพืน้ที่ การแต่งกาย และสิ่งอ านวย

ความสะดวกท่ีเหมาะสมกบัเพศสภาพ 

5.1.4 สิทธิของชมุชน  

1) เคารพสิทธิเสรีภาพและการแสดงความคิดเห็นของชมุชน โดยเฉพาะกลุม่ เปราะบาง ชนกลุม่

น้อย กลุม่ชาติพนัธุ์ชนพืน้เมืองที่อยู่ในชมุชน  

2) ด าเนินธุรกิจโดยค านึงถึงผลกระทบด้านลบต่อเศรษฐกิจ ทรัพยากรธรรมชาติ คณุภาพ

สิ่งแวดล้อม ระบบนิเวศ วฒันธรรม สงัคม วิถีการด ารงชีวิต สขุาภิบาล สขุภาพ ความปลอดภยั ความเป็น

สว่นตวั และประเด็นสิทธิมนุษยชนอ่ืน ๆ ของคนในชมุชน  

3) ประเมินผลกระทบทางด้านสิทธิมนษุยชน โดยให้ครอบคลมุประเด็นด้าน สขุภาพ สิ่งแวดล้อม 

และสงัคม ประกอบการพิจารณาตดัสินใจก่อนการลงทนุ การควบรวมกิจการ หรือการด าเนินธุรกิจในชมุชน  

4) ประเมินการด าเนินงานที่เก่ียวข้องกบัชมุชนด้วยกระบวนการที่โปร่งใส เท่าเทียม ไม่เลือกปฏิบติั 

และเป็นไปตามกฎหมาย  

5) สนบัสนนุการเข้าถึงแหลง่น า้ของชมุชนเพื่อการอปุโภค บริโภคที่สะอาด ปลอดภยัและเพียงพอ  
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6) สนบัสนนุสิทธิของชมุชนให้ได้รับอากาศสะอาด  

5.1.5 สิทธิมนษุยชนในการจดัการห่วงโซ่อปุทาน  

1) ตรวจสอบแหลง่ที่มาของวตัถุดิบ ขัน้ตอนการแปรรูป และการขนสง่ให้เป็นไป ตามหลกัสิทธิ

มนษุยชนตลอดห่วงโซ่อปุทาน 

2) จดัหาวตัถดิุบหรือสว่นประกอบจากองค์กรหรือบุคคลที่ไม่เก่ียวข้องกบั การกระท าที่ผิดกฎหมาย 

ละเมิดสิทธิมนษุยชน หรือการก่อการร้าย รวมถึงไม่ น าเข้า ซือ้ขายหรือแลกเปลี่ยนชิน้สว่นหรือวตัถดิุบที่

ตรวจสอบได้ว่ามาจาก แหลง่ที่มีความขดัแย้งในการได้แร่ธาตมุา (conflict minerals) เพื่อใช้ผลิตเป็น 

ชิน้สว่นหรือวตัถดิุบ  

5.1.6 สิทธิในที่ดินและทรัพยากรธรรมชาติ  

1) เคารพสิทธิและเสรีภาพในการใช้ที่ดินและทรัพยากรน า้ตลอดห่วงโซ่คณุค่า ภายใต้กฎหมาย 

ระเบียบที่เก่ียวข้องทัง้ในประเทศและต่างประเทศ  

2) เคารพสิทธิในที่ดินของเกษตรกรและชมุชนในท้องถิ่น รวมทัง้บริหารจดัการ ที่ดินอย่างเหมาะสม 

โดยลดผลกระทบเชิงลบต่อชุมชนท้องถิ่น  

3) เคารพสิทธิชมุชนและคนในท้องถิ่นเพื่อด ารงไว้ซึง่วิถีชีวิต ขนบธรรมเนียม วฒันธรรมและ

ความสามารถในการเข้าใช้ที่ดินและทรัพยากรแบบดัง้เดิม  

4) เคารพสิทธิในที่ดินของบคุคลหรือชมุชนในท้องถิ่น โดยไม่ครอบครองหรือใช้ท ากิจกรรมทาง

ธุรกิจอย่างไม่เป็นธรรม  

5)     ตรวจสอบและยืนยนัความถกูต้องของสิทธิในท่ีดินและกรรมสิทธ์ิเมื่อมีการจดัตัง้ธุรกิจใหม่  

5.1.7 สิทธิความเป็นส่วนตวัของข้อมลูสว่นบุคคล  

1) เคารพสิทธิความเป็นส่วนตวัของข้อมลูสว่นบคุคล โดยการน าไปใช้ เปิดเผย หรือควบคมุข้อมลู

ต้องได้รับอนญุาตจากเจ้าของข้อมลู  

2) ปกป้องข้อมลูส่วนบุคคลที่อยู่ในความดแูลของตนให้ปลอดภยั และก าหนด หลกัเกณฑ์ในการ

เก็บรวบรวมและบริหารจดัการข้อมลูสว่นบุคคล  
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3) เคารพสิทธิของเจ้าของข้อมลูสว่นบคุคลในการเก็บ ใช้ และเปิดเผยข้อมลู รวมถึงการลบ ท าลาย 

ระงบัหรือยกเลิกการใช้ข้อมลูที่เป็นไปตามกฎหมาย 

5.2 การปฏิบัติด้านแรงงาน (Labour Practices Guideline) 

      5.2.1 การค้ามนษุย์ และแรงงานบงัคบั (Human Trafficking and Forced Labour) 

ห้ามการค้ามนษุย์ หรือการใช้อ านาจโดยมิชอบบงัคบัใช้แรงงาน ในทกุรูปแบบงาน หรือบริการทุก

ชนิด ซึง่บีบบงัคบัเอาจากบคุคลใด ๆ  ได้แก่ พนกังาน ผู้ รับเหมา พนกังานของผู้ รับเหมา โดยการใช้บทลงโทษ 

และบคุคลดงักล่าวนัน้ มิได้สมคัรใจที่จะท าเอง เช่น ไม่บงัคบัใช้แรงงานที่ไม่ได้สมคัรใจท า ไม่บงัคบัใช้ 

แรงงานด้วยการข่มขู่ ไม่ใช้ความรุนแรงทางกายหรือทารุณทางเพศ ไม่กกัขงัหรือใช้ เป็นแรงงานขดัหนี ้ การ

ไม่จ่ายหรือค้างค่าจ้าง การจ ากดัเสรีภาพในการเคลื่อนย้าย การถูกโดดเด่ียว รวมถึงไม่เรียกเก็บเงิน หรือเก็บ

ยดึเอกสารประจ าตวัใด ๆ ของพนกังาน เป็นต้น 

1) สนบัสนนุการจดัหางานและการจ้างงานอย่างมีจริยธรรม (ethical recruitment) ทัง้ในการ

ด าเนินธุรกิจของเครือฯ ตลอดห่วงโซ่คณุค่าและของคู่ค้า  

2) ปฏิบติัต่อแรงงานอย่างเป็นธรรมและไม่ใช้แรงงานบงัคบัในทกุรูปแบบ โดยให้ เป็นไปตาม

กฎหมายและมาตรฐานแรงงานทัง้ในระดบัประเทศและสากล  

3) ปฏิบติัต่อแรงงานอย่างมีมนษุยธรรม โดยไม่เอารัดเอาเปรียบ ไม่บีบบงัคบัทาง ร่ายกายหรือ

จิตใจ ไม่กระท าหรือลงโทษอย่างไร้มนษุยธรรม (inhumane treatment) รวมทัง้ไม่ใช้แรงงานทาสยุคใหม่ 

(modern slavery) และไม่ท าการค้ามนษุย์ (human trafficking)  

4) วนัท างาน ชัว่โมงการท างาน และสภาพการจ้างงานอ่ืน ๆ ให้เป็นไปตาม กฎหมายแต่ละประเทศ

ท่ีด าเนินธุรกิจอยู่  

5) เคารพเสรีภาพในการเคลื่อนย้ายของแรงงาน โดยไม่กกัขงัหน่วงเหนี่ยว ไม่ เรียกเก็บเงินค่ามดัจ า 

ค่าธรรมเนียมหรือยึดเอกสารประจ าตวัและสิ่งของ เว้น แต่เป็นการด าเนินการตามกฎหมาย  

6) ไม่เรียกเก็บค่าธรรมเนียม ค่าใช้จ่าย หรือขอเงินมดัจ าส าหรับบริการจดัหางาน จากแรงงาน 

    5.2.2 แรงงานเด็ก (Child Labour) 

1) จดัให้มีระบบตรวจสอบอายกุ่อนการจ้างงาน เพื่อป้องกนัการจ้างแรงงานเด็กที่ มีอายุต ่ากว่า

เกณฑ์ของกฎหมายแต่ละประเทศ  
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2) จ้างแรงงานผู้ เยาว์ที่มีอายุตามเกณฑ์ของกฎหมายในแต่ละประเทศที่สญัญา เกิดขึน้ โดยมีระบบ

การตรวจสอบอายกุ่อนจ้างงานและมีเงื่อนไขดงันี ้ 

     (1)ให้แรงงานผู้ เยาว์ท างานที่มีลกัษณะงานและสิ่งแวดล้อมที่ปลอดภยั ไม่เป็นอนัตรายต่อ

สขุภาพ พฒันาการ และสภาพจิตใจ  

      (2) ให้แรงงานผู้ เยาว์ท างานที่ไม่ขดัต่อศีลธรรม  

      (3) ให้แรงงานผู้ เยาว์ท างานที่ไม่สง่ผลกระทบต่อการศึกษาภาคบงัคบั  

      (4) ให้แรงงานผู้ เยาว์ท างานได้ในช่วงเวลาที่กฎหมายแต่ละประเทศก าหนด  

3) จ่ายค่าจ้างแก่ลกูจ้างที่เป็นแรงงานผู้ เยาว์โดยตรง และไม่เรียกรับเงินประกนั จากแรงงานผู้ เยาว์  

4) สง่เสริมการพฒันาตนเองและการท างานของแรงงานผู้ เยาว์ 

5.2.3 แรงงานสตรี และสตรีมีครรภ์  

1) สง่เสริมให้แรงงานสตรีท างานในพืน้ที่และกิจกรรมที่ปลอดภยั ไม่เป็นอนัตราย ต่อสขุภาพ ไม่

เสี่ยงภยัต่อสตรีและสตรีมีครรภ์  

2) สตรีมีครรภ์ได้รับความคุ้มครองและสิทธิประโยชน์ตามที่หน่วยงานก ากบัดแูล และกฎหมาย

ก าหนด  

3) เคารพสิทธิแรงงานสตรีมีครรภ์ โดยไม่น ามาเป็นเหตใุนการเลิกจ้างงาน ปรับต าแหน่งหรือลด

เงินเดือน  

5.2.4 แรงงานผู้สงูอาย ุ 

1) สง่เสริมผู้สงูอายทุี่มีสขุภาพแข็งแรงให้สามารถท างานได้ โดยลกัษณะงานต้องไม่เป็นอนัตราย

ต่อสขุภาพและความปลอดภยั  

2) ให้สิทธิประโยชน์ และค่าตอบแทนแก่แรงงานผู้สงูอายุตามกฎหมายของแต่ละประเทศที่ด าเนิน

ธุรกิจ  

5.2.5 แรงงานคนพิการ  

1) สง่เสริมสิทธิ (rights of persons with disabilities) และการจ้างแรงงานคนพิการ ให้ท างานท่ี

เหมาะสม และจดัสภาพแวดล้อมที่เอือ้ต่อการท างานของแรงงานคน พิการ  
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2) ดแูลให้การจ้างแรงงานคนพิการเป็นไปตามกฎหมายของแต่ละประเทศที่ ด าเนินธุรกิจอยู่  

5.2.6 แรงงานข้ามชาติ  

1) กระบวนการจ้างแรงงานข้ามชาติให้ด าเนินการอย่างมีจริยธรรมและเป็นไปตาม กฎหมาย โดย

ไม่เลือกปฏิบติั การค้ามนษุย์ และปอ้งกนัไม่ให้เกิดการบงัคบัใช้แรงงานทกุ รูปแบบ  

2) จ่ายค่าตอบแทนและสวสัดิการให้แก่แรงงานข้ามชาติอย่างเป็นธรรม  

3) ดแูลและตรวจสอบการจ้างแรงงานข้ามชาติให้เป็นไปตามกฎหมายของแต่ละประเทศที่ด าเนิน

ธุรกิจ 

         5.2.7 การไม่เลือกปฏิบติั และการให้โอกาสอย่างเท่าเทียมกนั (Zero Tolerance for 

Discrimination and Equal Remuneration) 

1) ห้ามเลือกปฏิบติัต่อบคุลากรไม่ว่าสภาพแวดล้อมใดก็ตาม รวมถึงการท าให้เกิด ความไม่เท่า

เทียมเนื่องมาจากอคติในเหตอ่ืุนอนัไม่เก่ียวข้องกบังาน  

2)  ห้ามเลือกปฏิบติัในการสรรหาและคดัเลือกบุคลากรเข้าท างานด้วยเหตจุาก อายุ เพศภาวะ ชาติ

พนัธุ์ ความพิการ ศาสนา หรือสถานะสมรส โดยให้พิจารณาจากคณุสมบติัที่ต้องการตามต าแหน่งงานที่รับ

สมคัร  

3)   จ่ายค่าจ้าง ค่าตอบแทนและผลประโยชน์ในรูปแบบต่าง ๆ ที่สอดคล้องกบั กฎหมายแรงงาน 

ตรงตามเวลาที่ก าหนด และไม่หกัค่าจ้างพนกังาน เว้นแต่ เป็นการด าเนินการที่ไม่ขดัต่อกฎหมาย  

4)    จ่ายค่าตอบแทนส าหรับชายและหญิงให้เท่ากนัในงานที่มีคณุค่าเท่ากนั  

5) พฒันาบคุลากรอย่างทัว่ถึง เสมอภาค ไม่เลือกปฏิบติัโดยจะต้องค านึงถึงความเหมาะสมของ

ต าแหน่งนัน้ ๆ และความก้าวหน้าในสายอาชีพ  

6)    ก าหนดและเปิดเผยหลกัเกณฑ์การประเมินผลการปฏิบติังานให้เป็นที่รับรู้ . 

7) เปิดเผยผลการประเมินการปฏิบติังานให้พนกังานรับทราบอย่างโปร่งใส และเป็นธรรม เพื่อให้

พนกังานสามารถพฒันาผลการปฏิบติังาน  

8) กระบวนการโอนย้ายต้องอยู่ภายใต้ความเสมอภาคในโอกาสก้าวหน้าในอาชีพ และไม่เลือก

ปฏิบติั  
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9) การให้ออกจากงานนัน้ ต้องไม่มีสาเหตจุากการเลือกปฏิบติั แต่ต้องเป็นเหตจุากผลการ

ปฏิบติังานไม่ได้ตามคณุภาพ ตามเกณฑ์ที่ใช้ประเมินหรือมีการกระท าผิดทางวินยัในการท างาน ที่มีระดบั

การลงโทษโดยต้องให้ออกจากงาน หรือด้วยสาเหตจุากสขุภาพที่ได้วินิจฉยัจากแพทย์ หรือด้วยสาเหตใุด ๆ 

ท่ีไม่ใช่เป็นการเลือกปฏิบติั และจดัให้มีการอทุธรณ์ที่เป็นไปตามกฎหมาย 

5.2.8 สิทธิในการเข้าถึงสภาพแวดล้อมที่ดี, น า้สะอาด (right to access to clean water and 

sanitation) และอากาศสะอาด (clean air)  

1) จดัให้มีสภาพการท างานและสภาพแวดล้อมในการท างานที่ปลอดภยั ถกูสขุลกัษณะตามหลกั

สขุศาสตร์อตุสาหกรรม  

2) จดัให้มีน า้ที่ปลอดภยัส าหรับการบริโภคตามมาตรฐาน รักษาอปุกรณ์การด่ืม ภาชนะที่บรรจนุ า้

ด่ืมให้สะอาด พอเพียง และถูกสขุลกัษณะ  

3) จดัให้มีน า้ที่ปลอดภยัส าหรับการอปุโภคและห้องน า้ตามมาตรฐาน พอเพียง ถกู สขุอนามยั และ

เหมาะสมกบับุคลากร ทกุเพศสภาพ และกลุม่เปราะบาง 

    5.2.9 สิทธิในการรวมตวักนัโดยสนัติ (Freedom of Association and the right to collective 

bargaining) 

1)  เคารพสิทธิและเสรีภาพในการสมาคม และการเข้าร่วมกลุม่เพื่อเจรจาต่อรอง (Freedom of 

association and the right to collective bargaining) รวมถึง การรวมกลุม่ในรูปแบบใด ๆ ที่เป็นไปตาม

กฎหมาย  

2) การรวมตวักนัจะต้องกระท าโดยสงบและปราศจากอาวธุ โดยต้องกระท าโดยไม่กระทบต่อ

ประสิทธิภาพในการท างาน และความต่อเนื่องในการให้บริการลกูค้า 

6. การฝึกอบรม  

    จดัให้มีการสื่อสารและถ่ายทอดนโยบายและแนวปฏิบติัด้านสิทธิมนษุยชนและการปฏิบติัด้าน แรงงาน

ผ่านการฝึกอบรม การประชุม หรือกิจกรรมในรูปแบบต่าง ๆ ที่เหมาะสม ให้แก่ กรรมการ ผู้บริหาร พนกังาน

และผู้มีสว่นได้เสียภายนอก ซึง่รวมถึงคู่ค้า พนัธมิตรทางธุรกิจ กิจการร่วมค้าและ สาธารณชน ตลอดห่วงโซ่

คณุค่า รวมถึงจดัให้มีการประเมินประสิทธิผลหลงัการฝึกอบรมทุกครัง้  

7. การแจ้งเบาะแส  

    การร้องเรียนหรือแจ้งเบาะแส เมื่อพบเห็นการกระท าที่เชื่อได้ว่าเป็นการละเมิดนโยบายและแนวปฏิบติันี ้

โดยขัน้ตอนให้เป็นไปตามนโยบายและแนวปฏิบติัเก่ียวกบัการแจ้งเบาะแส ทัง้นีผู้้ ร้องเรียนหรือผู้แจ้ง
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เบาะแส จะได้รับความคุ้มครองและข้อมลูจะถกูเก็บเป็นความลบั โดยไม่มีผลต่อต าแหน่งงาน ทัง้ใน

ระหว่างด าเนินการสอบสวนและหลงัเสร็จสิน้กระบวนการ  

8. การขอค าแนะน า 

    กรณีที่มีข้อสงสยัว่าการกระท านัน้อาจฝ่าฝืนกฎหมาย ระเบียบ นโยบายและแนวปฏิบติันี ้สามารถขอ

ค าแนะน าจากผู้บงัคบับญัชา ฝ่ายทรัพยากรบุคคล หรือหน่วยงานความยัง่ยืน ก่อนตดัสินใจหรือด าเนินการ

ใด ๆ  

9. บทลงโทษ  

    กรณีที่เกิดการสอบสวน พนกังานทกุคนต้องให้ความร่วมมือกบัเหน่วยงานภายในและภายนอก อย่าง

เต็มที่ ทัง้นีห้ากผู้บริหารและพนกังานกระท าการใด ๆ ที่เป็นการฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบติัตามนโยบาย ฉบบันีไ้ม่

ว่าทางตรงหรือทางอ้อม ผู้บริหารและพนกังานจะถกูพิจารณาโทษทางวินยัตามระเบียบ ข้อบงัคบัการ

ท างาน 

 นโยบายฉบบันีเ้ป็นสว่นหนึ่งของเจตนารมณ์ของบริษัทฯ ตามหลกัปรัชญา “3 ประโยชน์สูค่วาม

ยัง่ยืน (ต่อประเทศ ประชาชน และบริษัท)” การด าเนินธุรกิจตามหลกัธรรมาภิบาล รับผิดชอบต่อสงัคม และ

สิ่งแวดล้อม ตลอดจนสง่เสริมคู่ค้าธุรกิจให้เติบโตไปด้วยกนัอย่างรับผิดชอบสอดคล้องกนัแนวทางสากล

ด้านการพฒันาความยัง่ยืน 

 

ทัง้นีใ้ห้มีผลตัง้แต่  19 กรกฎาคม พ.ศ. 2566  เป็นต้นไป 

 

 


